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Produkty pakowane sa starannie, w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniem. Nalezy
zachowac ostroznos¢ przy otwieraniu opakowan, gdyz uzycie ostrych narzedzi moze
doprowadzi¢ do nieumysinego uszkodzenia przedmiotu.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen produktu, nalezy wstrzymac¢ sie z
montazem i niezwtocznie skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca w celu ztozenia
reklamacji.

Produkt: Skrzynka na listy i paczki Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Uzytkowanie: Wewnatrz pomieszczen / na zewnatrz.

Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z dotaczona instrukcja uzywajac oryginalnych,
dotaczonych do zestawu $rub i akcesoridow. Przed rozpoczeciem uzytkowania skrzynke
nalezy zakotwiczy¢ do réwnego i stabilnego podtoza (np. podtoga, wylewka betonowa)
oraz upewnic sig, ze zabezpieczenia antykradziezowe dziatajg prawidtowo i uniemozliwiaja
wyjecie paczek i listow.

Nie modyfikuj produktu. Uzywaj go wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania i zamykania skrzynki aby uniknaé przytrzasniecia
palcéw. Do wyjecia paczek i listéw uzywaj wytacznie dolnych drzwi zamykanych na klucz
(gérny wsad posiada zapadnie antykradziezowa).

Pamietaj o cyklicznej (przynajmniej co dwa miesigce) kontroli stanu technicznego

skrzynki, a w szczegélnosci dziatania zapadni antykradziezowej oraz zamka. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen lub wystapienia wady, ze wzgleddw bezpieczenstwa skontaktuj sie
z producentem/sprzedawca oraz wstrzymaj z uzytkowaniem skrzynki do czasu usuniecia
usterki.

Produkt nie jest zabawka - nie udostepniaj produktu do zabawy dzieciom (np. wspinanie sie,
siadanie na klapie, wchodzenie do $rodka skrzynki).

Konserwacja i czyszczenie: Konserwacja zamkow i zawiasdéw co najmniej co 6 miesiecy.
Czysci¢ produkt migkka sucha Sciereczka. Nie uzywac srodkéw chemicznych ani wody.

Die Produkte sind sorgfaltig verpackt, sodass sie vor Schaden geschiitzt sind. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen der Pakete, da der Einsatz scharfer Werkzeuge zu unbeabsichtigten
Schaden am Gegenstand flihren kann.

Wenn Sie Schaden am Produkt feststellen, sollten Sie mit der Installation warten und sofort
den Hersteller oder Handler kontaktieren, um eine Beschwerde einzureichen.

Produkt: Briefkasten fiir Briefe und Pakete Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Verwendung: Drinnen / draul3en.

Die Installation muss gemaR den beiliegenden Anweisungen mit den originalen Schrauben
und Zubehdr im Set durchgefiihrt werden. Vor Beginn der Nutzung sollte die Kiste an einem
ebenen und stabilen Boden (z. B. Boden, Betonleiste) verankert werden und sicherstellen,
dass die Diebstahlsicherung ordnungsgemaf funktioniert und das Entfernen von Paketen
und Briefen verhindert wird.

Verandern Sie das Produkt nicht. Verwende es nur so, wie es vorgesehen ist.

Sei vorsichtig beim Offnen und SchlieRen des Etuis, um das Kneifen der Finger zu vermeiden.
Um Pakete und Briefe zu entfernen, verwenden Sie nur die untere Tur, die mit einem
Schliissel verschlossen ist (die obere Ladung hat eine Diebstahlsicherung).

Denken Sie daran, den technischen Zustand der Box zyklisch zu tiberpriifen (mindestens alle
zwei Monate), insbesondere die Funktion der Diebstahlschutztiir und des Schlosses. Wenn
ein Schaden oder Defekt auftritt, wenden Sie sich aus Sicherheitsgriinden an den Hersteller/
Handler und setzen Sie die Nutzung der Box aus, bis der Fehler behoben ist.

Das Produkt ist kein Spielzeug - stellen Sie es Kindern nicht zum Spielen zur Verfiigung (z. B.
Klettern, Sitzen auf der Klappe, in die Kiste gehen).

Wartung und Reinigung: Wartung von Schléssern und Scharnieren mindestens alle 6 Monate.
Reinige das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien
oder Wasser.
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The products are packed carefully, in a way that protects them from damage. Be careful
when opening the packages, as the use of sharp tools may lead to unintentional damage to
the item.

If you find any damage to the product, you should hold off on installation and contact the
manufacturer or dealer immediately to file a complaint.

Product: Mailbox for letters and parcels Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Use: Indoors / outdoors.

Installation must be carried out in accordance with the enclosed instructions using the
original screws and accessories included in the set. Before starting use, the box should be
anchored to a level and stable ground (e.g. floor, concrete screed) and make sure that the
anti-theft protections are working properly and prevent the removal of packages and letters.

Do not modify the product. Use it only as intended.

Use caution when opening and closing the case to avoid pinching your fingers. To remove
parcels and letters, use only the lower door locked with a key (the upper load has an anti-
theft trap).

Remember to check the technical condition of the box cyclically (at least every two months),
and in particular the operation of the anti-theft trapdoor and the lock. If damage or defect
occurs, contact the manufacturer/dealer for safety reasons and suspend use of the box until
the fault has been rectified.

The product is not a toy - do not make the product available for children to play with (e.g.
climbing, sitting on the flap, getting inside the box).

Maintenance and cleaning: Maintenance of locks and hinges at least every 6 months. Clean
the product with a soft, dry cloth. Do not use chemicals or water.

Les produits sont emballés avec soin, de maniére a les protéger des dommages. Soyez
prudent lors de I'ouverture des paquets, car I'utilisation d’outils tranchants peut endommager
I'objet par accident.

Si vous constatez des dommages au produit, vous devriez attendre I'installation et contacter
immédiatement le fabricant ou le revendeur pour déposer une plainte.

Produit : Boite aux lettres pour lettres et colis Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Utilisation : Intérieur / extérieur.

Linstallation doit étre effectuée conformément aux instructions jointes en utilisant les vis
et accessoires d'origine inclus dans I'ensemble. Avant de commencer a étre utilisée, la boite
doit étre fixée a un sol plat et stable (par exemple, sol, table en béton) et s’assurer que les
protections antivol fonctionnent correctement et empéchent le retrait des colis et des
lettres.

Ne modifiez pas le produit. Utilisez-le uniquement comme prévu.

Faites attention lors de I'ouverture et de la fermeture de I'étui pour éviter de vous pincer les
doigts. Pour retirer les colis et lettres, utilisez uniquement la porte inférieure verrouillée avec
une clé (la charge supérieure posséde un piége antivol).

N'oubliez pas de vérifier I'état technique de la boite de fagon cyclique (au moins tous les
deux mois), et en particulier le fonctionnement de la trappe antivol et de la serrure. En cas
de dommage ou de défaut, contactez le fabricant ou le concessionnaire pour des raisons de
sécurité et suspendez I'utilisation de la boite jusqu'a ce que la panne soit corrigée.

Le produit n'est pas un jouet - ne le mettez pas a disposition des enfants pour qu'ils puissent
jouer (par exemple en grimpant, en s'asseyant sur le rabat, en entrant dans la boite).

Entretien et nettoyage : Entretien des serrures et des gonds au moins tous les 6 mois.

Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits chimiques ni
d’eau.
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Los productos se envasan cuidadosamente, de forma que los protejan de dafos. Ten
cuidado al abrir los paquetes, ya que el uso de herramientas afiladas puede causar dafios no
intencionados al objeto.

Si detectas algun dafio en el producto, deberias esperar la instalacién y contactar
inmediatamente con el fabricante o distribuidor para presentar una queja.

Producto: Buzdn para cartas y paquetes Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Uso: Interior / exterior.

La instalacion debe realizarse conforme a las instrucciones adjuntas, utilizando los tornillos
y accesorios originales incluidos en el juego. Antes de empezar a usarlo, la caja debe estar
anclada a un terreno plano y estable (por ejemplo, suelo, reglas de hormigén) y asegurarse
de que las protecciones antirrobo funcionen correctamente y evitar la retirada de paquetes
y cartas.

No modifiques el producto. Usalo solo como se pretende.

Ten cuidado al abriry cerrar la funda para evitar pellizcarte los dedos. Para retirar paquetes
y cartas, usa solo la puerta inferior cerrada con llave (la carga superior tiene una trampa
antirrobo).

Recuerda revisar el estado técnico de la caja de forma ciclica (al menos cada dos meses), y en
particular el funcionamiento de la trampilla antirrobo y la cerradura. Si ocurre dafio o defecto,
contacta con el fabricante o distribuidor por motivos de seguridad y suspende el uso de la
caja hasta que se haya corrigido el fallo.

El producto no es un juguete: no lo pongas a disposicién para que los nifios jueguen (por
ejemplo, trepar, sentarse en la solapa, meterse dentro de la caja).

Mantenimiento y limpieza: Mantenimiento de cerraduras y bisagras al menos cada 6 meses.
Limpia el producto con un pafio suave y seco. No uses productos quimicos ni agua.

De producten zijn zorgvuldig verpakt, op een manier die ze beschermt tegen schade.
Wees voorzichtig bij het openen van de verpakkingen, want het gebruik van scherpe
gereedschappen kan leiden tot onbedoelde schade aan het item.

Als u schade aan het product vindt, moet u de installatie uitstellen en direct contact
opnemen met de fabrikant of dealer om een klacht in te dienen.

Product: Brievenbus en pakketten Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Gebruik: Binnen / buiten.

De installatie moet worden uitgevoerd volgens de bijgevoegde instructies met behulp van
de originele schroeven en accessoires die bij de set zijn inbegrepen. Voordat je begint met
gebruik, moet de doos verankerd zijn op een vlakke en stabiele grond (bijvoorbeeld vloer,
betonafvoer) en ervoor zorgen dat de diefstalbeveiliging goed werkt en het verwijderen van
pakketten en brieven wordt voorkomen.

Verander het product niet. Gebruik het alleen zoals bedoeld.

Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van de behuizing om te voorkomen dat je je
vingers knijpt. Om pakketten en brieven te verwijderen, gebruik alleen de onderste deur die
met een sleutel is vergrendeld (de bovenste laad heeft een diefstalbeveiliging).

Vergeet niet de technische staat van de doos cyclisch te controleren (minstens elke
twee maanden), en in het bijzonder de werking van het diefstalbeveiligingsluik en het
slot. Als er schade of defect optreedt, neem dan contact op met de fabrikant/dealer om
veiligheidsredenen en schorsing het gebruik van de doos totdat de fout is verholpen.

Het product is geen speelgoed - maak het product niet beschikbaar voor kinderen om mee
te spelen (bijvoorbeeld klimmen, op de klep zitten, in de doos kruipen).

Onderhoud en schoonmaak: Onderhoud van sloten en scharnieren minstens elke 6 maanden.
Maak het product schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemicalién of water.
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| prodotti sono confezionati con cura, in modo da proteggerli dai danni. Fai attenzione
quando apri i pacchi, poiché I'uso di strumenti affilati potrebbe causare danni involontari
all'oggetto.

Se riscontri danni al prodotto, dovresti aspettare I'installazione e contattare immediatamente
il produttore o il rivenditore per presentare un reclamo.

Prodotto: Cassetta postale per lettere e pacchi Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Utilizzo: Interno / esterno.

Linstallazione deve essere eseguita secondo le istruzioni allegate utilizzando le viti e gli
accessori originali inclusi nel set. Prima di iniziare I'uso, la scatola dovrebbe essere ancorata
a un terreno pianeggiante e stabile (ad esempio pavimento, sguai in cemento) e assicurarsi
che le protezioni antifurto funzionino correttamente e impediscano la rimozione di pacchi e
lettere.

Non modificare il prodotto. Usalo solo come previsto.

Fai attenzione quando apri e chiudi la custodia per evitare di pizzicarti le dita. Per rimuovere
pacchi e lettere, usa solo la porta inferiore chiusa a chiave (il carico superiore ha una trappola
antifurto).

Ricorda di controllare ciclicamente le condizioni tecniche della scatola (almeno ogni due
mesi), e in particolare il funzionamento della botola antifurto e della serratura. Se si verificano
danni o difetti, contatta il produttore/concessionario per motivi di sicurezza e sospendi I'uso
della scatola fino a quando il guasto non sara stato risolto.

Il prodotto non & un giocattolo - non renderlo disponibile per i bambini con cui giocare (ad
esempio arrampicarsi, sedersi sulla patta, entrare nella scatola).

Manutenzione e pulizia: manutenzione di serrature e cerniere almeno ogni 6 mesi. Pulisci il
prodotto con un panno morbido e asciutto. Non usare sostanze chimiche o acqua.

MpoayKTY ynakoBytoTbCst 06epeXHO, LWo6 3aXMCTUTH iX Bif, NoLuKoayKeHb. ByasTe o6epexHi
NPV BiLKPUTTI NaKyHKIB, OCKIZIbKM BUKOPUCTaHHS FOCTPUX IHCTPYMEHTIB MOXKe NPU3BECTU 40
HEHaBMWCHOTO MOLUKOAXEHHs NpeaMeTa.

AKLLO BM NOMITUTE BYb-AKi MOLUKOAYKEHHS NPOAYKTY, C/lif BiAKNACTV BCTAHOBAEHHS i
HeraliHo 3BepHyTUCA 10 BUPO6HMKa abo annepa, o6 nogaTh ckapry.

MpopaykT: MowToBa CKpMHbKa A1 AMCTiB i nocuiok SH Hosak [SKU 1713 / 2190]
BukopucTaHHa: Y npuMiLLieHHi / Ha BynL,i.

MoHTa)k Mae 6yT1 BUKOHaHWI BIANOBIAHO [0 AOAAHMX IHCTPYKLN i3 BUKOPUCTAHHAM
OpUriHaNbHUX FBUHTIB | akcecyapis, L0 BXOAATb 40 KOMMNeKTY. MNepes noyaTkom
BUKOPUCTaHHS KOPOBKY CJ1if, 3aKpinuTH Ha PiBHOMY Ta CTabisibHOMY FpyHTi (Hanpuknag,
nignora, 6ETOHHA CTAYKKA) | MEPEKOHATUCS, LLLO aHTUKPALKHI 3aXMCTH NPaLooThL
HaNeXXHUM YMHOM i 3an06iratoTb BUNYYEHHIO MOCUIIOK i JINCTIB.

He 3MiHtoliTe NpoayKT. BUKOPUCTOBYIMTE Oro /inLLe Tak, K 3aAyMaHo.

ByabTe o6epexkHi Npu BiAKPUTTI Ta 3aKpMBaHHI Kelca, LWob He 3alumnHyT! nansui. LLo6
BUTAMTW NOCUJIKM Ta JIMCTU, BUKOPUCTOBYITE JINLLIE HUXKHI [BEPI, 3aMKHEHI K/ItoueM (BepXHii
BaHTa)k Ma€ NPOTUKPAADKHY NacTKy).

He 3a6yBaiiTe nepesipsaTh TeXHIYHUII CTaH KOPOBKM LIMKAIYHO (LLLOHaMMeHLLIEe pa3 Ha [Ba
MicsiL), 30KpeMa po6OTY NPOTUYKPAAEHHOTO JIHOKA Ta 3aMKa. SIKLLO BUHWUKHE MOLLKOKEHHS
abo pedeKT, 3BepHITHCA [0 BUPOGHMKa/Annepa 3 MipkyBaHb 6e3neku i npusynuHuTe
BUKOPUCTaHHSA KOPOGKM, JOKN He By/ie YCYHEHO MOMUJIKY.

Llei npofyKT — ue He irpaluka, He po6iTb MOro AOCTYNHUM 415 AiTen Ans irop (Hanpukaag,
NasiHHS, CUAIHHA Ha KNanaHi, 3aHyPeHHs B KOPOBKY).

O6cnyroByBaHHs Ta ounLeHHs: O6CyroByBaHHS 3aMKiB | NeTesb LOHaNMeHLLE KOXHi 6
Micsiyis. MpoYncTiThb 3acib M'AKOH, CyXOH TKaHUHOW. He BUKOPUCTOBYITE XiMiKaTH YK BOAy.
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MpoayKTUTe ca OnakoBaHW BHUMATEJIHO, MO HAa4YMH, KOWTO M1 NpeAnasea oT NoBpeay.
BbaeTe BHUMATENHW MPK OTBAPSHETO HA OMAKOBKUTE, Thil KATO U3MO/I3BAHETO HA OCTPYU
MHCTPYMEHTU MOXKe a A0BEAE [0 HEBOJIHU MOBPEAM Ha MpeaMeTa.

AKO OTKpUETE HsiIKaKBa MOBPeAa Mo NPOAyKTa, TPsi6Ba Aa U34aKaTe MHCTanaumsTa u
He3a6aBHO [ja Ce CBbPXKETE C NPOU3BOANTENA UM ANTBPa, 33 Aa NOAAAETE Kanba.

MpopaykT: MoueHcka KyTust 3a nucMa m npaTku SH Hosak [SKU 1713 / 2190]
YnoTpe6a: BuTpe / HaBbH.

MoHTaxbT TpsAbBa Aa ce U3BBLPLUM CNopes, NPUIOXKEHUTE UHCTPYKLMK, U3MOI3BANKK
OpUrMHaIHUTE BUHTOBE U aKcecoapu, BK/oYeHM B KoMrsiekTa. [peay 3anoysaHe Ha
ynoTpe6a, KyTusita Tpsibea Aa 6bAe 3aKpeneHa Ha paBHa U cTabusiHa ocHoBa (Hanpumep
noz, 6eToOHHa No4a) 1 a ce yBepuTe, Ye MPOTUBOKPaXKGEHUTE 3aLLMTK PaboTAT NPaBUIHO
W NpefoTepaTaBaT U3BAXKAAHETO Ha MaKeTu 1 NucMa.

He npoMeHsiiTe nposyKTa. M3noni3gaitTe ro caMo KakTo e npeaHasHa4eHo.

E'b,ﬂ,eTe BHUMaATEJ/IHM NPU OTBapsAHE U 3aTBapsaHe Ha Ka]'l'bd)a, 3a fa nsberHete npuwmneaHe
Ha NpbCTUTE CU. 3a Aa npemMaxHeTe NpaTku U nucma, n3nonsgarTe camo AO/IHATa BpaTa,
3aKJ/Il04€EeHa C KoY (FODHMRT TOBap nma I'IpOTMBOKpa)K6EH KaI'IaH).

He 3a6passiiTe fja NpoBepsiBaTe TEXHUYECKOTO CbCTOSIHUE Ha KYTUSATa LIMKIUYHO (NoHe

Ha BCeKw AiBa MeceLa), 1 No-creumanHo paboTtaTa Ha NPOTUBOKPaXKGeHaTa Kanak u
K/Io4asIKaTa. AKO Bb3HUKHE MoBpesa win AedeKT, CBbPXKETE CE C MPOU3BOAUTENS/ANTbPa
1o cboBpaXkeHus 33 6E30MaCHOCT 1 CPeTe U3MOI3BAHETO HA Ky TUSITa, J0KATO He Gbae
OTCTpaHeHa rpeLukara.

MpoAyKTHT He e Urpayka - He ro npaBeTe AOCTBMEH 3a AeLd A3 UrPasiT C Hero (Hanpumep
KaTepeHe, CsiAaHe Ha Karaka, B/Iu3aHe B KyTuaTa).

Moaapbikka 1 nouncTeaHe: MoaapbiKKa Ha KNKOYAsIKU U NaHTYW NOHe Ha BCeku 6 MeceLa.
MouncTeTe NpoAyKTa € Meka, Cyxa Kbpra. He 13nosi3BaiiTe XMMmUKaau uau Boaa.

Produkty jsou peclivé zabaleny tak, aby byly chranény pred poskozenim. Budte opatrni
pfi otevirani bali¢k(, protoZe pouziti ostrych nastroju mize vést k nechténému poskozeni
predmétu.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni produktu, méli byste s instalaci pockat a ihned kontaktovat
vyrobce nebo prodejce s podanim stiznosti.

Produkt: Postovni schranka na dopisy a baliky Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Pouziti: Uvnit¥ / venku.

Instalace musi byt provedena podle pfilozenych instrukci s pouzitim pavodnich Sroubd a
prislusenstvi obsazenych v sadé. Pred zahajenim pouzivani by méla byt krabice ukotvena na
rovné a stabilni podloZi (napf. podlaha, betonova vrstva) a zajistit, Ze ochrana proti kradezi
funguje spravné a zabrafuje vyndavani balik( a dopisti.

Neménte produkt. Pouzivejte to jen tak, jak je zamysleno.

Budte opatrni pfi otevirani a zavirani pouzdra, abyste si nestipali prsty. Pro odstranéni balikt
a dopist pouzivejte pouze spodni dvefe zaméené kliéem (horni naklad ma protikradezni past).

Nezapomenite pravidelné kontrolovat technicky stav krabice (alespori kazdé dva mésice),
zejména funkci protikradezového padaciho dvifka a zamku. Pokud dojde k poskozeni nebo
vadé, kontaktujte vyrobce/prodejce z bezpec¢nostnich diivodd a pozastavte pouzivani
krabice, dokud nebude zavada odstranéna.

Produkt neni hracka - nenabizejte ho détem k hrani (napf. lezeni, sezeni na klapce, vstup do
krabice).

Udrzba a ¢isténi: Udrzba zamkd a pantt alespori kazdych 6 mésictl. Produkt vycistéte
mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte chemikalie ani vodu.
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Proizvodi su pazljivo pakirani, na nacin koji ih stiti od ostecenja. Budite oprezni pri otvaranju
paketa jer upotreba ostrih alata moZe dovesti do nenamjernog ostecenja predmeta.

Ako primijetite bilo kakva ostecenja na proizvodu, trebali biste pri¢ekati s instalacijom i
odmah kontaktirati proizvodaca ili prodavaca kako biste podnijeli prituzbu.

Proizvod: Postanski sanducic za pisma i pakete Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Upotreba: Unutra / vani.

Ugradnja se mora obaviti u skladu s prilozenim uputama koristeci originalne vijke i dodatke
ukljucene u set. Prije pocetka koristenja, kutija treba biti u¢vrséena na ravno i stabilno tlo
(npr. pod, betonska podloga) i provjeriti rade li zastita od krade ispravno i sprijeciti uklanjanje
paketa i pisama.

Nemojte mijenjati proizvod. Koristi ga samo onako kako je zamisljeno.

Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju ku¢ista kako ne biste ustipnuli prste. Za uklanjanje
paketa i pisama koristite samo donja vrata zaklju¢ana klju¢em (gornji teret ima zamku protiv
krade).

Ne zaboravite ciklicki provjeravati tehnicko stanje kutije (barem svaka dva mjeseca), a
posebno rad protuprovalnog poklopca i brave. Ako dode do ostecenja ili kvara, kontaktirajte
proizvodaca/prodavaca iz sigurnosnih razloga i obustavite koristenje kutije dok se kvar ne
otkloni.

Proizvod nije igracka - nemojte ga omoguciti djeci za igru (npr. penjanje, sjedenje na
preklopu, ulazak u kutiju).

QOdrzavanje i ¢is¢enje: Odrzavanje brava i sarki najmanje svakih 6 mjeseci. O¢istite proizvod
mekanom, suhom krpom. Ne koristite kemikalije ni vodu.

Produkterne pakkes omhyggeligt pa en made, der beskytter dem mod skader. Veer
forsigtig, nar du abner pakkerne, da brug af skarpe vaerktgjer kan fare til utilsigtet skade pa
genstanden.

Hvis du finder nogen skade pa produktet, bgr du vente med installationen og straks kontakte
producenten eller forhandleren for at indgive en klage.

Produkt: Postkasse til breve og pakker Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]

Brug: Indendgrs / udenders.

Installation skal udfgres i overensstemmelse med de vedlagte instruktioner ved brug af de
originale skruer og tilbehgr, der folger med seettet. For brugen startes, bgr kassen forankres
til et jeevnt og stabilt underlag (f.eks. gulv, betonbeleegning) og sikre, at tyverisikringerne
fungerer korrekt og forhindrer fiernelse af pakker og breve.

Modificere ikke produktet. Brug den kun som tiltaenkt.

Veer forsigtig, nar du abner og lukker etuiet for ikke at klemme fingrene. For at flerne pakker
og breve skal kun den nederste der lases med en nggle (den gverste last har en tyverisikring).

Husk at tjekke kassens tekniske tilstand cyklisk (mindst hver anden maned), og isaer
betjeningen af tyverisikringslemmen og lasen. Hvis der opstar skade eller fejl, kontakt
producenten/forhandleren af sikkerhedsmaessige arsager og suspender brugen af boksen,
indtil fejlen er rettet.

Produktet er ikke et legetgj - lad veere med at gare produktet tilgaengeligt, sa barn kan lege
med det (f.eks. klatre, sidde pa klappen, komme ind i kassen).

Vedligeholdelse og renggring: Vedligeholdelse af lase og haengsler mindst hver 6. maned.
Renggr produktet med en blgd, ter klud. Brug ikke kemikalier eller vand.
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Tooted pakitakse hoolikalt nii, et need kaitsevad neid kahjustuste eest. Ole pakke avades
ettevaatlik, sest teravate tooriistade kasutamine voib pohjustada esemele tahtmatut kahju.

Kui leiad tootel kahjustusi, peaksid paigaldusega edasi liikkama ja vétma kohe tihendust
tootja voi edasimiitijaga, et esitada kaebus.

Toode: Postkast kirjade ja pakkide jaoks Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Kasutus: Siseruumides / 6ues.

Paigaldus peab toimuma vastavalt kaasasolevatele juhistele, kasutades komplekti kaasas
olevaid originaalkruvisid ja lisaseadmeid. Enne kasutamise alustamist tuleks kast kinnitada
tasasele ja stabiilsele pinnasele (nt pérand, betoonplaat) ning veenduda, et vargusevastased
kaitsed tootavad korralikult ja takistavad pakkide ja kirjade eemaldamist.

Ara muuda toodet. Kasuta seda ainult nii, nagu on ette ndhtud.

Ole ettevaatlik karbi avamisel ja sulgemisel, et sérmi mitte pigistada. Pakkide ja kirjade
eemaldamiseks kasuta ainult alumist ust, mis on lukustatud vétmega (lilemisel koormusel on
vargusevastane |6ks).

Pea meeles kontrollida kasti tehnilist seisukorda tsukliliselt (vahemalt iga kahe kuu tagant),
eriti vargusevastase luugi ja luku t66d. Kui tekib kahjustus voi defekt, vota ohutuskaalutlustel
tihendust tootja/edasimiiiijaga ja peata karbi kasutamine, kuni rike on lahendatud.

Toode ei ole manguasi - dra tee seda lastele mangimiseks kattesaadavaks (nt ronimine,
klapile istumine, kasti sisse minemine).

Hooldus ja puhastamine: Lukkude ja hingede hooldus vahemalt iga 6 kuu tagant. Puhasta
toode pehme ja kuiva lapiga. Ara kasuta kemikaale ega vett.

Ta npoidvta cuokeuA{ovTal IPOTEKTIKA, E TPOTIO TTOU Va Ta TPOaTateVel armd NG Na
€(0TE TIPOCEKTIKOL OTAV AVOLYETE TIG CUCKEVUATIEG, KAOWG N XP1IOT QUXHUNPWY EPYANEIWV
wropel va 0dnynaoet og akovola {nNiLd 0TO AVTIKEIIEVO.

E&v evronioete onoladnote {npLd oto npoidy, Oa MPENEL va OTAUATHOETE TV
£YKATAOTAON KAl VA ETUKOWVWVNOETE AUETWS HE TOV KATAOKEUATTN) 1) TOV AVTUTPOOWITO Yla
va urtoBAalete katayyehia.

Mpoidv: MpappatokBwtio yia emotoég kat Sépata Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Xpnfon: T ecwteptkols / eEWTEPIKOUG XWPOUG.

H eyKaTaoTaon mPENEL va TIPAYLATOTTOLETAL CUPWVA HE TIG CUVNIUUEVESG 08NYieg
XPNOLHOTIOWWVTAG TLG YVNOleG Bideg kat e§aptnpata mou nmepthapBavovtal ato oet. [Mpwv
EEKIVIOETE TN XPYIO, TO KOUTL Ba mpEnel va aykupwOel oe emninedo kat otabepo €6a@og (m.x.
S5arnedo, TolevTokovia) Kat va BeBatwBOeite OTL 0L AVTIKAETTTIKEG TIPOOTATIES AELTOUPYOUV
OWOoTA Kat eptodifouv TNV aQaipeo CUCKEUAOLWV KAl YPAUUATWY.

MnV TPOTTOTIOLEITE TO TTPOIOV. XPNOLUOTIOMOTE TO HOVO OMwG rtpoopiletat.

Na €loTe MTPOCEKTIKOL OTAV AVOLYETE Kal KAEIVETE TN BNKN YA VA ATTOQUYETE TO TOTNUA
TWV SaKTUAWY oag. MNa va aPaPECETE SEUATA KAl YPAUHUATA, XPT|OLLOTOOTE HOVO TV
KATW TIOPTA KAEWSWHEVT HE KAELSI (TO EMAVW POPTIO EXEL AVTIKAETTTIKA Ttayida).

QuuNOEeiTe va ENEYXETE TNV TEXVIKT KATACTAOT) TOU KOUTIOU KUKAIKA (TOUAGXLOTOV KABE SU0
HUAVEQ), Kal E8IKATEPA TN AELTOUPYIA TNG AVTIKAEITTIKNAG KATAIAKTAG KAl TNG KAEWSaplag. Eav
TIapoUCLaoTEL (LA 1) ENATTWHLA, ETIKOVWVIOTE ME TOV KATAOKEUATT/AVIUTPOTWITO Yid
AOyoug ac@aleiag Kat SLakOWTE T Xprion TOU KOUTLOU HEXPL Va anokataotadei n BAGRN.

To mpoidv dev eivat maxvidt - unv to Slabetete yia va nailouv ta nadid (m.x. okap@aAwua,
KAOLoMA 0TO MTEPUYLO, KAV HECA OTO KOUTH).

JUVTIPNON Kal KABapLopog: ZuvTiipnan KAESAPLWY KAl PEVTECESWY TOUAAXLOTOV KABE &
unveg. KaBapiote to mpoidv Ue éva HaAako, GTeYVO mavi. Mnv XpnoLomoLeite XnUKA 1y
VEPO.
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Tuotteet pakataan huolellisesti siten, ettd ne suojataan vaurioilta. Ole varovainen avatessasi
paketteja, silla terdvien tyokalujen kaytto voi vahingoittaa tuotetta tahattomasti.

Jos huomaat tuotteesta vaurioita, sinun tulisi lykata asennusta ja ottaa valittomasti yhteytta
valmistajaan tai jalleenmyyjaan valittaaksesi valituksen.

Tuote: Postilaatikko kirjeille ja paketeille Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Kaytto: Sisalla / ulkona.

Asennus on suoritettava liitteena olevien ohjeiden mukaisesti kayttaen alkuperéisia ruuveja ja
lisdosia, jotka sisaltyvat sarjaan. Ennen kayton aloittamista laatikko tulee kiinnittaa tasaiseen
ja vakaaseen maahan (esim. lattia, betonikerros) ja varmistaa, etti varkaudenestosuojat
toimivat oikein ja estavat pakettien ja kirjeiden poistamisen.

Al muokkaa tuotetta. Kayta sité vain tarkoitetulla tavalla.

Ole varovainen avatessasi ja sulkiessasi koteloa, ettet purista sormiasi. Pakettien ja kirjeiden
poistamiseen kdytetadn vain alempaa ovea, joka on lukittuna avaimella (ylemmassa
kuormassa on varkaudenesto-ansa).

Muista tarkistaa laatikon tekninen kunto syklisesti (vihintadn kahden kuukauden valein),
erityisesti varkaudenestoluukun ja lukon toiminta. Jos vahinkoa tai vikaa ilmenee, ota
yhteytta valmistajaan/jalleenmyyjaan turvallisuussyista ja keskeyta laatikon kaytt6, kunnes
vika on korjattu.

Tuote ei ole lelu - 413 tee tuotetta lasten leikkik3ytt6on (esim. kiipeaminen, Iipan pailla
istuminen, laatikkoon meneminen).

Huolto ja puhdistus: Lukkojen ja saranoiden huolto vahintidan puolen vuoden vélein. Puhdista
tuote pehmeill3, kuivalla liinalla. Ala kayta kemikaaleja tai vetta.

Produktai supakuoti atsargiai, taip, kad apsaugoty juos nuo pazeidimu. Bakite atsargts
atidarydami pakuotes, nes astriy jrankiy naudojimas gali netycia sugadinti daikta.

Jei radote gaminio pazeidimy, turétuméte atidéti montavima ir nedelsdami susisiekti su
gamintoju arba pardavéju, kad pateiktuméte skunda.

Gaminys: Pasto dézuté laiskams ir siuntiniams Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Naudojimas: Viduje / lauke.

Montavimas turi bati atliekamas pagal pridedamas instrukcijas, naudojant originalius varztus
ir priedus, esancius komplekte. Pries pradedant naudoti, déZe reikia pritvirtinti prie lygaus

ir stabilaus pagrindo (pvz., grinduy, betono lygintuvo) ir jsitikinti, kad apsaugos nuo vagystés
priemonés veikia tinkamai ir neleidzia iSimti pakuociy ir laisku.

Nekeiskite gaminio. Naudokite tik pagal paskirtj.

Bukite atsargts atidarydami ir uzdarydami dékla, kad nespaustuméte pirsty. Norédami iSvezti
siuntinius ir laiskus, naudokite tik apatines duris, uZrakintas raktu (virdutinis krovinys turi
apsaugos nuo vagystés spastus).

Nepamirskite cikliskai (bent kas du ménesius) patikrinti déZzutés techninés buklés, ypac
apsaugos nuo vagystés spasty ir spynos veikima. Jei atsiranda pazeidimy ar defekty, saugumo
sumetimais kreipkités j gamintoja / pardavéja ir sustabdykite déZzutés naudojima, kol gedimas
bus pasalintas.

Gaminys néra zaislas - neleiskite jo vaikams zaisti (pvz., lipti, sédéti ant atvarto, patekti |
dézute).

Priezidra ir valymas: spyny ir vyriy priezitra ne reciau kaip kas 6 ménesius. Nuvalykite gaminj
minksta, sausa $luoste. Nenaudokite chemikaly ar vandens.
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Produkti ir ripigi iepakoti ta, lai pasargatu tos no bojajumiem. Esiet uzmanigi, atverot
iepakojumus, jo asu instrumentu izmanto3ana var izraisit netisu preces bojajumu.

Ja konstatéjat produkta bojajumus, nekavéjoties jaatliek uzstadisana un nekavéjoties
sazinieties ar raZotaju vai izplatitaju, lai iesniegtu stdzibu.

Produkts: Véstulu un paku pastkastite Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Lietosana: lekstelpas / arpus telpam.

Uzstadisana javeic saskana ar pievienotajam instrukcijam, izmantojot originalas skraves
un piederumus, kas iek|auti komplekta. Pirms lietoSanas uzsaksanas kaste janostiprina
pie lidzenas un stabilas pamatnes (pieméram, gridas, betona seguma) un japarliecinas, ka
pretaizdziSanas aizsardziba darbojas pareizi un novérs paku un véstulu nonemsanu.

Nemodificgjiet produktu. Izmantojiet to tikai ka paredzéts.

Esiet piesardzigs, atverot un aizverot korpusu, lai izvairitos no pirkstu saspiesanas. Lai
nonemtu satijumus un véstules, izmantojiet tikai apakséjas durvis, kas aizslégtas ar atslégu
(augséjai kravai ir pretaizdzisanas slazds).

Atcerieties cikliski (vismaz reizi divos ménesos) parbaudit kastes tehnisko stavokli un jo
Tpasi pretaizdzisanas slazdu un slédzenes darbibu. Ja rodas bojajumi vai defekti, drosibas
apsvérumu dé| sazinieties ar raZotaju/izplatitaju un partrauciet kastes lietosanu, lidz defekts
ir noversts.

Produkts nav rotallieta - nedariet to pieejamu bérniem rotalaties (pieméram, kapt, sédét uz
atloka, ieklat kasté).

Apkope un tirisana: Slédzenu un engu apkope vismaz reizi 6 ménesos. Notiriet produktu ar
mikstu, sausu dranu. Nelietojiet kimikalijas vai tdeni.

Os produtos sdo embalados cuidadosamente, de forma a protegé-los de danos. Tenha
cuidado ao abrir as embalagens, pois o uso de ferramentas afiadas pode causar danos nao
intencionais ao item.

Se encontrar algum dano no produto, deve adiar a instalacdo e contactar imediatamente o
fabricante ou revendedor para apresentar uma reclamagao.

Produto: Caixa de correio para cartas e encomendas Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Utilizacao: Interior / exterior.

Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as instrugdes incluidas, utilizando os parafusos
e acessorios originais incluidos no conjunto. Antes de comecar a usar, a caixa deve estar
ancorada a um solo plano e estavel (por exemplo, cho, céu de betao) e certificar-se de que
as protecdes anti-roubo funcionam corretamente e impedem a remogao de pacotes e cartas.

N&o modifiquem o produto. Usa-o apenas como pretendido.

Tenha cuidado ao abrir e fechar a caixa para evitar beliscar os dedos. Para remover
encomendas e cartas, use apenas a porta inferior trancada com chave (a carga superior tem
uma armadilha anti-roubo).

Lembre-se de verificar o estado técnico da caixa de forma ciclica (pelo menos de dois em
dois meses), e em particular o funcionamento da porta anti-roubo e da fechadura. Se ocorrer
danos ou defeitos, contacte o fabricante/concessionario por razées de seguranca e suspenda
o uso da caixa até que a falha seja corrigida.

O produto nio é um brinquedo - ndo o disponibilize para as criancas brincarem (por
exemplo, escalar, sentar-se na aba, entrar na caixa).

Manutencéo e limpeza: Manutencao das fechaduras e dobradigas pelo menos de 6 em 6
meses. Limpe o produto com um pano macio e seco. Nao use produtos quimicos nem agua.

§> Jan Nowak® 22

Il-prodotti jigu ppakkjati b’attenzjoni, b’'mod li jipprotegihom minn hsara. Oqghod attent meta
tiftah il-pakketti, ghax l-uzu ta’ ghodod gawwija jista’ jwassal ghal hsara mhux intenzjonata
lill-oggett.

Jekk issib xi hsara fil-prodott, ghandek tistenna mill-installazzjoni u tikkuntattja lill-manifattur
jew bejjiegh immedjatament biex tipprezenta ilment.

Prodott: Posta ghall-ittri u pakketti Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Uzu: Gewwa / barra.

L-installazzjoni trid issir skont I-istruzzjonijiet maghluga, bl-uzu tal-viti u I-aécessoriji originali
inkluzi fis-sett. Qabel tibda I-uzu, il-kaxxa ghandha tkun marbuta ma’ art livellata u stabbli (ez.
sular, screed tal-konkrit) u tizgura li I-protezzjonijiet kontra t-thassir jahdmu sew u jipprevjenu
t-tnehhija ta’ pakketti u ittri.

Thiddilx il-prodott. Uzah biss kif mahsub.

Uza kawtela meta tiftah u taghlaq il-kaz biex tevita li tpinga subghajk. Biex tnehhi pakketti
u ittri, uza biss il-bieb ta’ isfel maghluq b'cavetta (it-taghbija ta’ fug ghandha trappola kontra
t-serq).

Ftakar li ticcekkja I-kundizzjoni teknika tal-kaxxa b'mod cikliku (mill-ingas kull xahrejn), u
b’mod partikolari I-operazzjoni tal-bieb kontra t-serq u I-ghelug. Jekk isehh hsara jew difett,
ikkuntattja lill-manifattur/bejjiegh ghal ragunijiet ta’ sigurta u waqqgaf I-uzu tal-kaxxa sakemm
il-hsara tigi rrangata.

Il-prodott mhuwiex gugarell - thallix il-prodott disponibbli ghat-tfal biex jilaghbu bih (ez. jitla’,
jogoghdu fuq il-flap, jidhlu gewwa I-kaxxa).

Manutenzjoni u tindif: Manutenzjoni ta’ serraturi u hinges mill-ingas kull 6 xhur. Inaddaf
il-prodott b'drapp artab u niexef. Tuzax kimici jew ilma.

Produsele sunt ambalate cu grija, astfel incat sa le protejeze de deteriorari. Fii atent
cand deschizi pachetele, deoarece folosirea uneltelor ascutite poate duce la deteriorarea
neintentionatd a obiectului.

Daca gasiti vreo deteriorare la produs, ar trebui sa amanati instalarea si sa contactati imediat
producatorul sau dealerul pentru a depune o plangere.

Produs: Cutie postalad pentru scrisori si colete Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Utilizare: Interior / exterior.

Montarea trebuie realizatd conform instructiunilor anexate, folosind suruburile si accesoriile
originale incluse in set. Inainte de a incepe utilizarea, cutia trebuie ancorata pe un sol plat si

stabil (de exemplu, podea, piept de beton) si si se asigure ca protectiile antifurt functioneaza
corect si sd previna indepartarea pachetelor si a scrisorilor.

Nu modifica produsul. Foloseste-I doar asa cum este intentionat.

Fii precaut cand deschizi si inchizi carcasa pentru a evita sa-ti ciupesti degetele. Pentru a
scoate coletele si scrisorile, foloseste doar usa inferioara incuiata cu o cheie (incarcatura
superioara are o capcand antifurt).

Aminteste-ti s verifici starea tehnica a cutiei ciclic (cel putin la fiecare doud luni), in
special functionarea trapei anti-furt si a lacatului. Daca apar daune sau defecte, contactati
producatorul/dealerul din motive de siguranta si suspendati utilizarea cutiei pana cand
defectul va fi remediat.

Produsul nu este o jucérie - nu il pune la dispozitie pentru copii s se joace (de exemplu, sa
se catere, sa stea pe clapet, sa intre in cutie).

Tntretinere si curatare: intretinerea lacitelor si balamalelor cel putin o data la 6 luni. Curata
produsul cu o carpa moale si uscata. Nu folositi substante chimice sau apa.
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Produkty su starostlivo zabalené tak, aby boli chranené pred poskodenim. Budte opatrni pri
otvarani balikov, pretoZe pouzitie ostrych nastrojov méze viest k netiimyselnému poskodeniu
predmetu.

Ak zistite akékolvek poskodenie produktu, mali by ste s instalaciou pockat a okamzite
kontaktovat vyrobcu alebo predajcu s podanim staznosti.

Produkt: Postova schranka na listy a baliky Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Poutzitie: Vnutri / vonku.

Instalacia musi prebiehat podla priloZzenych pokynov s pouzitim pévodnych skrutiek a
prislusenstva obsiahnutych v sade. Pred zacatim pouZivania by mala byt krabica ukotvena na
rovnom a stabilnom podklade (napr. podlaha, beténova stena) a zabezpecit, aby ochrana proti
kradezi fungovala spravne a zabranila odnasaniu balikov a listov.

Neupravujte produkt. PouZivajte ho len tak, ako je zamyslané.

Pri otvarani a zatvarani puzdra budte opatrni, aby ste si nestipkali prsty. Na odstrafovanie
balikov a listov pouzivajte iba dolné dvere zamknuté klu¢om (horny naklad ma protikradeznu
pascu).

Nezabudnite kontrolovat technicky stav krabice cyklicky (aspon kazdé dva mesiace), najmi
fungovanie protikradezného padacieho dvierka a zdmku. Ak déjde k poskodeniu alebo chybe,
kontaktujte vyrobcu/predajcu z bezpecnostnych dévodov a pozastavte pouzivanie krabice,
kym nebude chyba odstranena.

Produkt nie je hracka - nedavajte ho detom na hranie (napr. lezenie, sedenie na klapke, vstup
do krabice).

Udrzba a cistenie: Udrzba zamkov a pantov aspori kazdych 6 mesiacov. Produkt vy€istite
mékkou, suchou handri¢kou. Nepouzivajte chemikalie ani vodu.

Produkterna packas noggrant pa ett satt som skyddar dem fran skador. Var forsiktig nar
du 6ppnar paketen, eftersom anvandning av vassa verktyg kan orsaka oavsiktlig skada pa
foremalet.

Om du hittar ndgon skada pa produkten bor du vanta med installationen och kontakta
tillverkaren eller aterférsaljaren omedelbart for att lamna in ett klagomal.

Produkt: Brevlada for brev och paket Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Anvandning: Inomhus / utomhus.

Installation maste utféras enligt de bifogade instruktionerna med originalskruvar och
tillbehér som ingér i setet. Innan anvandning bor ladan férankras pa en jamn och stabil mark
(t.ex. golv, betongskrapa) och se till att stéldskydden fungerar korrekt och férhindrar att
paket och brev tas bort.

Modifiera inte produkten. Anvind den endast som avsedd.

Var forsiktig nar du 6ppnar och stanger fodralet for att undvika att nypa fingrarna. For att ta
ut paket och brev, anviand endast den nedre dérren last med en nyckel (den 6vre lasten har
en stoldskyddsfalla).

Kom ihag att kontrollera ladans tekniska skick cykliskt (minst varannan manad), och sarskilt
hur stéldskyddsluckan och laset fungerar. Om skada eller fel uppstar, kontakta tillverkaren/
aterforsaljaren av sdkerhetsskal och pausa anvandningen av ladan tills felet har atgardats.

Produkten &r inte en leksak - gor inte produkten tillgdnglig fér barn att leka med (t.ex. klattra,
sitta pa fliken, g& in i ladan).

Underhall och rengéring: Underhall av 1as och gangjarn minst var sjatte manad. Rengdr
produkten med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemikalier eller vatten.
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Izdelki so skrbno pakirani, na nacin, ki jih 5¢iti pred poskodbami. Bodite previdni pri odpiranju
paketov, saj lahko uporaba ostrih orodij povzroci nenamerno poskodbo predmeta.

Ce opazite kakrénokoli skodo na izdelku, po¢akajte z namestitvijo in takoj kontaktirajte
proizvajalca ali prodajalca ter vlozZite pritozbo.

Izdelek: Postni nabiralnik za pisma in pakete Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Uporaba: Notranje / zunanje.

Namestitev mora biti izvedena v skladu s prilozenimi navodili z uporabo originalnih vijakov
in dodatkov, vkljucenih v komplet. Pred zacetkom uporabe naj bo Skatla pritrjena na raven
in stabilno podlago (npr. tla, betonski podlagi) ter poskrbite, da protiviomne zascite delujejo
pravilno in preprecite odstranjevanje paketov in pisem.

Ne spreminjajte izdelka. Uporabljajte ga le tako, kot je misljeno.

Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju ovitka, da ne stisnete prstov. Za odstranjevanje
paketov in pisem uporabite le spodnja vrata, zaklenjena s klju¢em (zgornji tovor ima past
proti kraji).

Ne pozabite cikli¢no preverjati tehni¢nega stanja skatle (vsaj vsakih dva meseca), Se posebej
pa delovanje protivlomne lopute in klju¢avnice. Ce pride do poskodbe ali napake, se zaradi
varnosti obrnite na proizvajalca/prodajalca in za¢asno ustavite uporabo skatle, dokler napaka
ni odpravljena.

Izdelek ni igraca - ne omogocajte, da je otrokom na voljo za igro (npr. plezanje, sedenje na
zavihku, vstop v 3katlo).

Vzdrzevanje in ¢is¢enje: Vzdrzevanije kljucavnic in tecajev vsaj vsakih 6 mesecev. lzdelek
ocisti z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali vode.

A termékeket gondosan csomagoljak, hogy megvédjék ket a sériilésektdl. Légy dvatos a
csomagok kinyitasakor, mert az éles szerszamok hasznalata akaratlan karosodashoz vezethet.

Ha barmilyen kart talal a terméken, halassd el a telepitést, és azonnal vedd fel a kapcsolatot a
gyartéval vagy a kereskedével, hogy panaszt tegyen.

Termék: Postalada levelekhez és csomagokhoz Jan Nowak [SKU 1713 / 2190]
Hasznalat: Bent / kiiltéren.

A telepitést a mellékelt utasitasok szerint kell végrehajtani, az eredeti csavarokkal és
kiegészitokkel, a készlethez kotott csavarokkal. Hasznalat el6tt a dobozt egy sik és stabil
talajra kell régziteni (pl. padlo, beton szerkezet), és ellenérizni kell, hogy a lopasgatld védelem
megfeleléen mUkadik, valamint megakadalyozzak a csomagok és levelek eltavolitasat.

Ne moédositsd a terméket. Csak ugy hasznald, ahogy kell.

Légy 6vatos a tok nyitasakor és becsukéasakor, hogy ne csipd meg az ujjaidat. A csomagok
és levelek eltavolitdsdhoz csak az alsé ajtdt hasznaljuk, amelyet kuldnnyal zarnak (a felsé
csomagon lopasgatlé csapda van).

Ne felejtsd el ciklikusan ellendrizni a doboz miszaki dllapotat (legalabb kéthavonta egyszer),
kiilonosen a lopasgatld csapdajtd és a zar miikodését. Ha kar vagy hiba keletkezik, biztonsagi
okokbol vegye fel a kapcsolatot a gyartoval/kereskedével, és fliggessze fel a doboz
hasznalatat, amig a hiba helyrementédik.

A termék nem jaték - ne tedd elérhetévé a gyerekek szamara (példaul maszas, a lepenyre
tlve, bejutas a dobozba).

Karbantartas és tisztitas: A zarak és zsanérok karbantartasa legalabb 6 havonta torténik.
Tisztitsd meg a terméket puha, szaraz kendével. Ne hasznalj vegyi anyagokat vagy vizet.

MODEL: PAT
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